
III. GRAIllRILE DACQROMANE 

SCHIMBĂRI FONETICE POPULARE ROMÂNEŞTI FORMULATE 
GREŞIT SAU INCOMPLET 

DE 

G.IVĂNESCU 

§ L După cum s-a arătat de mult, în limba romana ea SI ta accentuaţi 
s-au transformat În e, respectiv te, dacă în aceeaşi silabă sa u în silaba următoare, 
imediat sau la distanţă, adică separaţi prin cel puţin un sunet, urmează e, i, 
ea, ia, .(0, [u, fă, il, i r sau sunet. muiat: leage > lege> rnold. !ezi, *jape > iepe> 
mold. tipi, [eroei > *fierbe > [iâtbe > [ierbe > mold, xerbe > xerbi. In Mun- 
tenia forma cu fa a rămas neschimbată în cazurile ca mea, [ierbeâ ; în Moldova, 
dim potriv ă, forma nouă, cu e, ie, s-a extins şi în poziţia finală, bineînţeles prin 
analogie. 

Dar în unele părţi din Moldova şi Muntenia fenomenul s-a realizat şi la fa, 
ia neaccentuaţi, exact în aceleaşi condiţii ca şi la ţ;a, ia accentuaţi. Astfel este 
cazul cu numele de sat *ladriC, devenit ldrL, prin faza *iedric.Dar condiţia 
reducerii Ia e, ie se realizează şi cînd ea final neaccentuat Iormează triftong cu 
i de la începutul cuvîntului următor, ca În cazul piidurea-i m(ire, precum şi 
cînd diftongul ea s-a născut. din e final al cuvîntului anterior şi din a iniţial 
al cuvîntului următor, ca în cazurile pe-cit: "pe aici", df-aÎc "de aici" 
(în aceste cazuri a avut loc întîi reducerea lui e sonant la!i, (e con- 
sonant). Sintagme ea p ădurea-] mare, pe-ai c, de-aii: au devenit pă- 
dure-i mari, peîe, deie. Dar nu orice e final se uneşte cu un a iniţial al cuvîn- 
tului următor. Astfel, în aceleaşi localităţi din Moldova in care avem peîe, 
deie, se spune di api "de ape", şi nicidecum *dţ;ape, *depi, pisti api "peste ape", 
şi n II * pisiea pi. CL şi eli-ac ti, di-ticasi, pi-acasi. La cuvintele care se termină 
În -fa (e vorba de forma articulată eu articolul definit a substantivelor feminine 
de declinarea a III-a), forma cu -e s-a introdus şi cînd substantivul este urmat 
de un cuvînt care nu începe cu e, i, sunet muiat: pădure statului "pădurea 
statului". în cazuri ca pădure seie "pădurea ceea", piidure di Ungi noi "pădurea 
de lîngă noi" este îndeplinită condiţia de schimbare a lui fa neaccentuat, căci 
diftongul fa neaccentuat este urmat de un cuvînt care începe cu sunet palatal 
(.§) sau cu () consonantă + e, 1. 

în poziţie neaccentuată, fenomenul a trebuit să se producă în acelaşi 
timp ea şi în pozitie accentuată, adică pînă cel mai tîrziu in secolul al XVI-lea. 

§ 2. u- final sonant a căzut în dacoromână şi în dialectul morlacilor 
într-o fază foarte veche a limbii, căci el se găseşte deja în numele personal 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.38 (2026-06-27 21:07:32 UTC)
BDD-A24089 © 1985 Editura Academiei



1.20 G. WĂNE1SCU 2 

Singurel, prezent în Italia de nord-est la 1185 (în condica şerhilor unei mănăstiri 
catolice din Friulip, Căderea n-a avut loc pretutindeni în cele două dialecte 
şi nici În toate condiţiile: În Ardealul de nord-vest şi În Oltenia avem şi pronun- 
'ţii ca albu pentru alb nearticulat; acolo păstrarea Iui -[1 este condiţionată de 
prezenţa unor consonante sau secvenţe consonantice de dinaintea vocalei 
(trebuie văzut care). Dar fenomenul dispariţiei lui rz- nu e bine sau complet 
formulat şi pentru că foarte multe cuvinte păstrează în celelalte grai uri 
populare În anumite condiţii pe -/1 final. Am în vedere regiunile în care u- 
dispare în vorbirea neafectivă în toate cuvintele. E vorba fie de construcţii 
inverseca ard. iueu-ţ] sufletul i "îţi sărut sufletul l" sau mold, frigLl-I7 i-i fi-a 
mînca i ,,111i-i frig şi (mi-i) a mînca", fie e vorba deconstrucţii ca maici. cumu-i 
mei !fini "eum e mai bine". Schimbarea Ionetică, anume dispariţia lui-ll 
final, nu înlătură deci Lotal vechea formă a cuvîntului, cel puţin la unele cuvinte. 
Cuvîntul a ajuns să aibă două forme, două variante: forma nouă, rezultată 
prin schimbarea Ionetică, care devine varianta fonetică principală a cuvîntului, 
şi forma veche, care devine varianta Ionetică secundară a cuvintului. Dar 
aceste două variante există în unele cazuri numai în graiurile populare; limba 
cultă a înlăturat total forma veche. Astfel nu este literară decit exprimarea 
cum e mai bine. Dar, în cazul expresiilor cu topică inversă, limba literară a accep- 
tat şi varianta secundară. 

Este evident că -li final s-a păstrat în graiurile populare în cazuri ca 
cele discutate mai sus din cauză că, în tact, el DU mai era final, adică nu se mai 
găsea în finala cuvîntului considerat ca unitate Ionetică ; căci construcţiile 
cu topică inversă, de care am vorbit, sînt alcătuite dintr-un cuvînt. cu accent 
şi un cuvînt fără accent, cuvîntul enclitic, care formează un singur cuvînt 
fonetic împreună cu cuvîntul care are accentul. Deci, pentru ca formula dispa- 
riţiei lui -ti final să fie exactă, trebuie să se specifice că. avem în vedere ca unitate 
fonetică cuvîntul, În care caz il nu mai este final, ci medial, şi, ca atare, Se 
păs trează. 2. 

1 Faptul a fost relevat de D. Găz.daru, in articolul Rotneni occidentali siatizioii in Italia 
ne! inedioeoo, din "Cultura ncolatma", VI- VII, 194tl 19,17, p. 144-16:), De fapt, este vorba 
şi de numele Rodul, care presupune dtsparlţla lui -11 din mai vechiul "Raâulu, Numele apar in- 
tr-un inventar din 1185 al satelor şi şerbl lor care aparţineau rnănăst.irlt Sania Maria din Frtuli; 
dependentă de patriarhia din Aquileea. Î n Istria ea poseda satele Letăj şi Brdo, In care au locuit 
după aceea poate locuiau şi atunci români vestici. Vezt şi G. Ivănescu, Istoria limbii 
romdne, p. 333 şi 371, text şi nota 2. 

2 În acest articol am inregistrat numai fapte de limbii din grai urile populare, care deci 
mteresează in prlmul rtnd pe dialedolog. Dar variante fonetice deg.nul celor cuprinse la numărul 
2 preziută şi limba literară, anume la formele de participiu prezent (=gerunziu) şi participiu 
trecut, cînd ele stnt urmate de un pronume aton (= formă scurtă, conjunctă) sau de mai multe, 
intre care şi pronumele reflexiv: [ăcituln-L, ţăcuuiu-i-se, [ăcindn-i-L ; in aceste cazuri, forma de 
participiu trecut face numaldeclt parte dintr-o formă verbală de perfect compus, indicativ sau 
perfect (de asemenea compus) conjunctiv sau ireal (,, condlţtonal-optattv). Adaug că două 
variante prezintă in limba literară şi. în graluri şi formele verhal e şi pronominale atone (scurte = 
conjul1cte) terminate in consonantă pronunţată eu limba în poziţia lui i (de persoana a doua 
plural), iar, in ce priveşLe pronumele şi forma .i. cind aceasta este urmată de o formă pronomi- 
nală atonă (= scurtă = conjunctă): cla!i-Ie, daji-l, daţi-!, daţi-mi-l, daţi-i-l. în unele gra- 
iuri populare. aceste forme au transformat pe i precedat de! in î : da!H, daţl-i-l, dalî-i elco 
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3 SCHIMBARI FONETICE POPULARE ROMAN!EŞTI 

CHANGEl\fEN'rs PHONETIQliES HOUMAINS POPULAIRES FOHMLJLES 
DE MANltmE ERONNrE OU INCOMPLETE 

RESUMlC 

121 

1,'a11te\1r donue la formule exacte de deux changernents phonetlques, qul, [usqu'ă prescnt. 
out etc rorrnules de maniere eronnee ou Incomplete. Il a pu le faire en tcnant corupte des faits 
dlalcctaux. Il formule les changerneuts de la maniere sulvante : 

1. La sequence phonet.lqu e ga accentuee ou atone suivie par i, i ou consonne palatale 
dans le măme mot OU dans le mot suivant, devicnt e : mold , de-acolo "de lă", rnais deis "d'ici", 
p ăâurea-i mare> pădure-i mari "la foret est grande". Dans le dernier cas, le changernent s'cst 
lrnpose dlalecta Iement egaJement aux f'ormes isolees prononcees lsnlement : rnold. pădure "la 
Ioret " (ef. păduri "ioret"). 

2. Les substant.ifs de la premiere personna du slnguller, les arljectlfs el. les formes ver- 
bales qui se terrnînent eu consonne (donc :1 la f-Iere personne du singulicr el du pluriel, el fi la 
III·(me personne du pl u r iel ) (fri,q, cald, etc., trans. ţuc "je balso", etc.) presentent une variante 
phonctlque avec -ii quand le mot en discusslon est suivl par un forme verbale a.Lone iînsu-t) 
et un pronom alon (Il/cu-ţi suţleti: "je balse votre âme"). 

Facu/ll1lea de Filologie 
Iaşi, Calea 2S A.ugust nr. 11 
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